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ERTNECKIA SAMEHWYKIA OBIK ANY 1 FoETOBY
CPICKM TPEBOAHI EKBABANERTH

Ancrpacr: Pad npe&cmagfba KOHMPACIMUBHY AHAAU3) EH2AECKO2 3AMEHULKO02 0bau-
Ka any u 00auka y Kojuma ce on peasusyje y cpnckom jesuxy. Iloped moza, basu ce u
croNCeHUYAMA Y KOje any cmyna ca pewuma pasiunume mopporomxe spcme (body,
thing, one, where...) y npoyecy komnosuyuje. Ha ocnosy ynopedne anaruse naparesros
Krouncesnoz Kopnyca sudehe ce xoje cy mo gopme cpncxoz jesuxa xoje mozy najnpeyus-
Huje da nperecy u3sopru cvucao. bydyhu da cpncxu jesux no cojoj cmpyxmypu ema
00208apajyhu opmarnu xopecnondenm, mj. jednouranu uspa3s xoju 6u u obanuxom
U CMUCLOM NOTIILYHO NAPUPAO EH2ZACCKOM, 8udehe ce Koauxo je pasepanama nowyoa
NPeBOOHUX eKBUBANEHATNA KOJY CPICKL e3ur npywca. Ayxcra navxcra buhe noxiomwena
OMKPUBAILY AUHLBUCTIULKOZ OKPYHCErba (00pudHa, YNumHA 1 NOMBEPOHA pesenuya) y
Kojem 081 001Uy MOZY 00208aPATNY HEOOPENEHUM, OTUIMUM UAU 00PUUHUM 3AMEHIL-
YaAMA, UAL HAK UMATNU PEPEPEHIY AUUHUX UAU ROKASHUX 3ameruya. 2Kewa aymopre
je da ce Ha maj Hauun K00 MAMEPHUX 2080PHUKA CPNCKOZ Je3UKA NOOUSHE CBECIN O
ROCIMOJArsY CAONCEHUX CIPYKINYPA KOJe 1O CBOJO] CeMANNUL 00208APATY CHIAECKOM
He0OpeNeHoM 3aMEHUHKOM 00AUKY ANY U He208UM CLONCHUUAMA.

KbeQHe PEeUN: any, 3amenuya, 3ameHuysxu 05/1%%, Heaapebemt, CKBUBANEHIN, CHAECKU
Je3uK, CprcKu Jesux, CAONEHUYA.

1. YBoa

Ipema nopanuma ns Oxcpopackor peunnka enraeckor jesuka (OED), same-
HUYKU OOAMK 472y IIPUCYTAH j€ Y jE3UKY jOII U3 PAHOT CTAPOCHIACCKOI” IIEPHOAA

y 06Am<y aenig. Kaxko j€ a7y TEPMaHCKOT IIOPEKAA, Y CAUYHOM 06Am<y U 3HAYEIY
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2Crapoenraccku (Old English) nepuoa, pasBoja eHIACCKOT je3HKa OKBHPHO TPaje OA I10jaBE HajpaHHjUX
nucanux cniomenuka (IX Bek) oo 1150. roanne. Cmarpa ce pa ce jesux jom y VII ey (panu crapo-
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AQHAC [IOCTOJH U Y XOAQHACKOM (ee7ig) 1 HeMadKoM jesuKy (einig). CaokeHHULie KOje
any obpasyje Hewro cy Maahe mo mocramy. Fbuxoso npucycrso y jesuky peunux
AatHpay cpeamoenraecku’ nepuoa. Hajerapuje mehy muma cy caoxennue ca -body,
Hacraae y X1 u ca-way, Hacrase y XII Bexy. Caoxenuuie ca -thing, -one u ca -where
y erraeckoM cy op XIV Bexa. KoHkpeTHOCT y 3HaUery OBHX CAOKEHHX 3aMECHHLA
Y OAHOCY Ha BUXOB IIPBH AcO (472y) y4BpCTHAQ MM je mo3uujy y jesuxy (Crume,
1935:p.15).

IperaepameM OPOjHUX rPaMaTUKA HA CHIACCKOM M CPIICKOM jE3UKY YOUCHO je
Aa je KaTeropusariuja obAMKa 472y, Tj. BETOBO CBPCTaBarbe y oarosapajyhy jesnuxy
Kaacy (3aMEHMIIA, ACTEPTMUHATOP, IIPUAOT, KBAHTHPHKATOP U Ap.) IUTathe OKO
KOjEr ay TOPH TEIKO MOCTIDKY KOHCEH3YC. JOII je TPUAECETUX TOAMHA ITPOIIAOT BEKA
YOUCHO A 472y TIPUIIAAA TPYIIH je38HUKHUX jEAMHHIA KOj€ CY YICHHIIUMA CHIACCKOT
jesnKa TeliKe, He caMo 360r IAPOAMKOT 3Havera, Beh n 36or Tora mro je cBako
OA THX 3HaYeHa obeaexkeHo crenuduuHoM rpamMatudkom ynorpebom (Palmer,
1938:p.8). Komncyaryjyhu Heke 0 moryaapHujux rpaMaTrKa €HIACCKOT je3HKA KOA
HAC, YOYUAHU CMO BPAO Pa3HOBPCHY KAACHPHKALIH]Y U YAOTY OOAHKA 472) U H-ETOBUX
CAOXKEHHUX 0bAHKa,

Beh nouerkom XX Beka youeHO je A2 472y MOXKe A2 C€ KOPHCTH M Ka0 3aMEHUIIA
ny ¢ynxuuju npuscsa (Onions, 1904:p.149), aau 1 A2 Beroba KOHBEp3Hja y MMe-
HHIY HHj€ TaKO PECTHPHKTHBHA (Kruisinga, 1911). Tume je TPAaAMIIMOHAAHA KAACH-
duKalmja saMeHHIIA TOCTaA OTBOPEeHa 32 KpuTHKOBate (Kruisinga, 1932:p.127).
I'pamaruyapu Tpupecerux roauna npomaor sexa (Curme, 1935; Palmer, 1938)
MMaAH Cy IpyIy HeoppeheHux npuaesa orpanndasajyher snadema (indefinite
limiting adjective) xoju umajy yrory neoppehene samernue (Curme, 1935:p.30).
Ty criapajy any, anyone, anybody, any one, mapa ce any ybpaja u'y perysapHe HEOA-
pebene npuaese (Curme, 1935:p.57). Any je onucuBaH Kao ACTCPMHHATOP, K20

* 1 xao mpuaor 3a crenen’ (Palmer, 1938:p.8). Kao perepmunarop

AETEPMHHATUB
any ce KOPUCTU U KA0 MIMEHUYKH MOAU(HKATOP (noun modiﬁer) U KaO UMEHHYKA

sameHa (noun-substitute). Kao AeTepMUHATHB eKBUBAACHT je 6pojy 072¢ 3a HeOpoju-

€HIACCKH) OABOJHO OA CTAPOTePMAHCKOT, AAH U3 TOT IIEPHOAQA He HOCTOje crioMenuLu. [Ipe crapo-
FePMAaHCKOT Ha OCTPBY CE TOBOPHO KEATCKH.

3 Cpeamwoenraecku (Middle English) nepno tpaje op 1150. a0 1500. roause.

*Hasus ‘ AcTepMHHATHB’ KOPHCTH € 32 CBE IPHACBCKE 3AMCHHULIC HAM TIPOHOMUHAAHE IIPUACBE KOjH
ACTEPMHHMIIY HELITO y BE3U CA UMEHMIIOM, a Ad je IIPUTOM HE OIHUCY]JY.

> Any xao npuaor 3a crenet (adverb of degree), 3a pasauKy OA APYTHX IIPHAOTA, KOPHCTH CE CAMO A2
MOAMQUKYje NPUACB/TIPUAOT UCHPEA KOJjET CTOjH, U TO Y KOMITAPATUBY (any nger, any better, any
more interesting).
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Be MMeHHILle Y MHOKMHH. Kao mpuaor 3a cTerneH KOPUCTH ce CAMO Y MUTABHMA,
OAPHYHMM pEYECHUIIAMA HAU PEICHHUI[AMA KOJHMA CE U3PAXKaBa CyMEba HAU YCAOB.

I'pamaruxe apyre nososune XX Bexa (Zandvoort, l962;]espersen, 1965; Long,
1969; Quirk et al., 1972; Palmer, 1976; Thompson & Martinet, 1991), taxobe Bpao
LIAPOAMKO ACTEPMHHHUIILY IPOOAEMATHKY. A7) Kao jeAHa 0A HeoApeheHnx samenn-
112 MOXeE A2 HCKaXXe pasanduT creneH Heoapehenoctu (Zandvoort, 1962:p.168).
Kao nponoMuHaAHM KBAHTHPHUKATOP MOXKE AQ C€ KOPUCTH U CAMOCTAAHO, K20
HMEHHIIA, IIPUACB U 3aMEHHUIIA (]espersen, 1965:p.580 u Thompson & Martinet,
1991:p.67). ITopea yaore HeoapeheHor aeTepmunaropa y3 6pojuse 1 HeGpojuse
nojMoBe y 06a 6poja, 472y MOKe A2 IMa ¥ HEACKAAPATHBHY® 3aMCHIYKY YAOTY, aAH
u yaory unrensuuxaropa (Quirk etal,, 1972:p.364). Kao omuru aerepmunarop
any Moxxe 6UTH yoTpebmeH npuaescky, samennaku (Palmer, 1976:p.48) uau
xao Heoppehenn maprurus (Palmer, 1976:p.60). V MamuHu cy ayropu Koju cy
OpPraHM30BAAH CBOja je3HYKa HCIIMTUBAbA cAeAchy cucTeM rpamaTiikux Gpopmu,
a He 3Havema. Aomnr (1969) CBpCTaBa 472y y TPYIy 3aMEHUIIA, A AASE Y TIOATPYITY
ACTEPMHHATOPCKHX 3aMeHuUIa 3a Heoppehenoct. YBuba aa oBako npenusHo oa-
pehuBame nma cBoje HeaOCTaTKE M OrpaHMYCHa, jep ce 3HaUCHE HeoapehernocTn
YeCTO IIPEKAAIIA Ca 3HAYCHEM KOANIHHE U 6poja, T0ceOHO Kaaa ce 272y KOPUCTU Kao
ACTEPMHHATOPCKU MOAUPUKATOP. Taaa IETrOBO 3HAYCHE OATOBAPA CEMAHTHIKOM
KOHTEKCTY HeoapeheHor uaana 4 ‘Heku, Huje 6utHO Koju” (p.45).

I'pamaruke XXI Beka (Carter & McCarthy, 2006; Downing, 2015) aoxoce
AOHEKA€E U3MeHbeHy Kaacuukanujy. 47y HasuBajy HeOApel)eHOM KBaAMTATHBHOM
samenunoM (indefinite qualifying pronouns). XunepoHnM cBUX KBAAUTaTHBHHX
samenuua 6uo 6u samenckn 06aux’ (substantive form), Gyayhn aa on o6jeaumyje ce
peun KojuMa ce u3beraBa oHaBaambe Beh moMeHyTHX pedn, nspasa, Gppasa us Tekcra
(Carter & McCarthy, 2006:p.248). Y nmoracay QyHKIMjE, 472y U BerOBe CAOKEHHUIIE
Ha3UBajy CE HEACKAAPATUBHHUM PEYHMA jep ce CBE KOPHUCTE y HePpaKTUYKOM 3HAYCHY
Y CMHCAY HEHCITYH€Hba HAU ITOTCHIIUjAAHOCTH Y OAPHYHUM, YIIUTHHM, YCAOBHUM H
nopeabenuM pedennnama. [To Bperu cmaTpajy ce AecTepMuHaTOpuMa/3aMeHUIIAMA
(Downing, 2015:p.24). 3Hauerbe UM je TAKBO A2 Kao 3aMEHHULiE AUPEKTHO ymyhyjy
Ha HeopapeleHy 0coby nAM ojam, U TO OHaj KOjU HHje IPUCYTAH Y AOTAAALIHEM
AUCKYpPCY. Y TOM CMHCAY 4aK MOTY AQ C€ TOHAIIAjy BULIIE KA0 MMEHHI[A Ca IOCTMO-

Audukaropom, Hero kao samenuna (Downing, 2015:p.372).

¢ Non-assertive — HeAeKAQPATHBAH OBAMK Ca HETAlMjOM Kao aATepHALUja HEraTHBHOM 06AHKY (720,
nothing, nobody, no one, nowhere, no more, none) 6es neraumje.

7 Cyncruryenr (Piper, 1983:p.8), peu-samemusay (Klajn, 1978:p.24)
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Curyauuja ca CAOKCHUM 00AHIIMMA Y CMECAY MOP(OAOLIKE KAacHPUKALHje
3HATHO je cTabuaHuja. FIMeHnIKOo-3aMeHIIKe CAOXKEHHLE ca -body, -one u -thing
HAaCTaA€ Cy IPOCTUM CPACTabeM, TE IBUXOB OOAUK HE TPaKH HUKAKaB ocehaH
tperma (Kruisinga, 1932:p.330). Pedepenna caokenux neoppelennx samennia
MO3Ke A2 OyAe onuITa, Kao anyone, 1 nocebHa, kao anybody (Carter & McCarthy,
2006:p.391). CAoXeHUlle aHUMaTHE pedepenue (-body u —one), 32 Pa3AMKY OA
CAOXCHMIIA ca HeaHUMATHOM pedepenioM (-#hing), Mory Aa A0GHjy reHUTHBHU
Hacrasak (Zandvoort, 1962:p.183). HMako cy o 06AHKY y jeAHUHH, MOTY AQ Ce
xopucte u ca raaroaom y muoxkunu® (Carter & McCarthy, 2006:p.549).

ITopea cAOKEHHX 3aMEHHMIIA, Ay TOPH TOBOPE U O CAOKCHUM BESHULINMA A7) WAY
(mMoske 6uTH 1 BesHuk u npuaor) u anybow (Carter & McCarthy, 2006:p.259;
Quirk et al., 1972:p.674). Mehy caoxennm npusosuma HaBoae MecHe anywhere
u anyplace, Bpemencke anywhen n anytime, pehe 3a nauun anyhow (Curme,
1935:p.18, Q{itk etal.,, 1972:p.364), kao u 3a npasay us anywhence nau A0 Heke
Tauke anywhither (Jespersen, 1965:p.621). Ilpusomky ynorpeby Moxe A2 nMa 1
anything’ (Zandvoort, 1962:p.183).

C Apyre cTpaHe, rpaMaTHKe CHIACCKOT je3UKa HAIIMCAHE Ha cprickoM'’ 3a HUBO
B2 1 BHIIE yTAaBHOM CE €2 OCKYAULIOM OAHOCE IIpeMa IPOOAEMY TOAHBAACHTHOCTH
o6auka any. [Tomnmsy ra kao Heoppeheny samennuy n kao Heoapehenn npuaes
(Filipovi¢, 1959:p.68, Miri¢ & Popovié, 1992:p.72) u kao noarpymy Heoppehenux
npuacsa sa koanuuny (Mihailovi¢, 1988:p.62). Ceu ayropy HasHauaBajy pasauKe
y cMucay 6pojuBocty umenuLe (6pojuse, HeGpPOjUBE) U AMHIBUCTHIKOT OKPY-
XKeHba Y KOjeM ce Ta UMCHHILA HaAasH (IIOTBPAHE, YIIUTHE M OApudHe'! pedeHuIe).
Caoxenutie ca -body u -one 3a 6uha u ca -thing 3a mpeAMeTe HABOAE CE HCKAYIUBO
kao Heoapehene samennue (Filipovi¢, 1959:p.69, Mihailovi¢, 1988:p.89, Miri¢ &
Popovi¢, 1992:p.77). Tex ce y noBuje Bpeme (Pordevi¢, 2007:p.81) yBoau npe-
HMCHOBAbE KAACE 3AMCHUIIA Y KAACY 3amenuyxux obauxa'’. Tepmun ‘samenuna’
IIPEACTaBAA BPCTY Pedu ca GpYHKI[MjOM HOMMHAA],' a TEPMHH ‘3aMECHUYKH OOAUK

caMo GopMy Koja MOXKe UMATH BUIIE QYHKIIHja. 3ameHu1ie ce CaApXKe Y 3aMEHHIKOM

8If anybody knocks at the door, tell them I'm out; Anybody didn’t get your breakfast, didn’t they?

?He looked anything but pleased (anything but = not at all).
" Filipovi¢, 1959; Mihailovi¢, 1988; Miri¢ & Popovi¢, 1992; Pordevi¢, 2007.

! Ayropke Mupuh n ITonosuh paBHONpaBHO KOpPHCTE TEPMHHE OAPHYHE, OAPEYHE U HETaTUBHE
pevcHuLe.

123ameHnuKH 06AMK LIMpET je oTicera Hero kaaca samenuta. [ lokpusa cBe Tpu $pyHKIMje — 3aMeHMY-
Ky (pyHKLHjy HOMHHaA), ACTEPMUHATOPCKY M MELIOBUTY (QyHKIINjy HOMMHAAL M ACTCPMHHATOPA).

S Homuzaau — 06anny ca $yHKLUHjOM HMCHHULIC Y PCICHULIA.
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00AMKY, AOK OOPHYTO HUje CAYYaj, Tj. TCPMHH ‘3aMeHULA’ j€ XUIIOHUM TEPMHUHA
‘samennuky 00auK’. Hamy nasksy npusaade Heoapehenu 00Aunu ca saMeHHYKOM
dynxijom — anybody, anyone, annmarue pedepenue, u anything, any one, Hea-
HUMaTHe pedepeHlie, Kao U ca MeLIOBUTOM QYHKUUjoM — any, anybodys, anyones.
ByAth A HEMajy COIICTBEHO 3HAYCHE, OBE PEYH MPUIIAAYY GYHKIIMjCKUM pednuMa
Ca KapaKTEPUCTHKAMa 3aTBOPEHE KAACE.

M3sb6eraBame ayTopa Aa IOMEHYTE je3UYKE KATETOPHj€ CBPCTAjy Y jEAHY TPYITY U
oarosapajyhe je nmenyjy uae o pyky ca u3pakeHoM noancemuyrouthy onncusa-
HUX 06auKa. YuHU ce A2 OU BUXOBO IPYIIUCAHb€ Y KOHKPETHY jE3UUYKY KaTETOPHUjy
OHAO PaCTEISHUB U HUKAA AOBOASHO IIPELIM3aH [IOCAO.

CAnuHa ABOCTPYKa IPUPOAQA 3aMEHHULIA IIPEno3Haje ce U y cpouctuim. [Tunep
(Piper, 1983) rOBOPH O 3AMEHUYKUM IPUAO3HMA — rocebHOM JE3UYKOM ITOACUCTEMY
peyH ca ABOjaKOM IIPHPOAOM, 3AMEHHYKOM H IpHAoIIKoM. To ¢y 3ameHnuke peun
KOje MOT'y OHTH HOCHOLIM HEKHX OA TAABHUX CHHTAKCHYKUX QYHKI[Hja Y PedCHUIIN.
Henomojan;e JACHMX IPaHUIIA U Y CMUCAY BbUXOBOT CaAPYKaja U Y CMUCAY HBbUXOBOT
061Ma AOBOAU AO PABAMMHTOT TyMadera hHXOBUX rpamMaTHukux ocobuna (Piper,
1983:p.7). Hlako ce 0 0BHM 3aMEHHYKHUM CHCTEMHUMA Y AUTEPATYPH PEAATHBHO
cAab0 mu1e, [0 CBOjoj PPEKBEHTHOCTH Y je38MYKOj KOMyHHUKALMjU U Pa3sHOBPC-
HOCTH KaTeTOpHja 3HauCHa, OHE HUKAKO HUCY peun nepudepHor sHavaja (Piper,
1983:p.10). O 3aMeHHYKUM HPHAO3HMA — IIPUAO3HMA Ca ocobUHAMA 3aMEHHIIA
rosopu u Kaaju (Klajn, 1985:p.34), naxo ux s6or muxoBux MOPYOAOLIKUX U ce-
MaHTHIKHX 06eAexja He cBpcTaBa y samenute. [ lemukan (Pesikan, 1967) u Cre-
Bosuh (Stevovi¢, 1973) o6palyyjy nx kpos ceMaHTHIKY KAACHPUKALIN]Y 3aMECHHULIA.

Aorudka CIJYHKLII/Ija KOjy 47y Y HETOBU CAOXKEHU 06AUIIN MOTY Ad UMajy MC-
TAKHYTH]a je HEro CTPYKTypasHa QyHKIIUja, Te CE CTOra He MOXe IoByhu jacHa
AuHUja AeMapkanuje usmely pasamaurux rpamarnukux ¢yrxuuja. O6aux any
MOXe A2 ce AUCTPUOYHpa KPO3 HEKOAUKO KAACA PEUH U A2 UMa OpojHe pasanduTe
dyHK1Hje yHyTap pedeHmuHe cTpyKType. M3 Tor pasaora HeonxoaHo je Hahu mro
CBPCHCXOAHU]€E PEIIEHE KOJUM 6u ce cBe OHE O6jCAI/IHI/IAC Y JEAHY OIIITY KaTErOPHjy,
a IIOTOM IIPELU3HpaAa YIoTpeOa CBaKor mojeAuHayHor cayyaja. C TuM y Besy,
Tparame 3a HACAAHOM KAACHPUKALMjOM YHHH CE IIPUAUIHO OECIIepCIICKTUBHUM.
Hajpaunonaanujum ce annu 06jeanbaBarbe CBUX GOPMU Y IPYILY SAMEHULKUX 00-
44K A, Ko IITO TO y CBETAY caBpeMeHe Mopdoaoruje unnu Hophesuh (2007:p.81).
I'Topea Tora, y HCTOM je TEepMHUHOAOLIKOM PeAy U HacAama ce Ha I Iunepos repmun
samenuyKe pesi.

3a CTBapambe IIEAOBUTE CAUKE O HEKO] JE3UIKO] q)OpMI/I, nopea, 00AMKA U 3HAUEH,

HEOIIXOAHA je U BeHa YIIOTpeOa, jep cBaka ped ‘0XKUBH TEK Y TEKCTY M CUTYALHUjU y
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K0joj je ynorpebmena (Piper, 1983:p.30). Crora he oae pama anaansa 6urn puicHa
HE Ha OCHOBY I10jeAUHAYHMX 00ANKa, Beh Ha OCHOBY KOHCTpyKILIHMja y KOjuMa ce
oHu Haaase. To sHaum Aa he koprychu caapraj GuTH OpraHN30BaH ca OCBPTOM Ha
OKpY>Xeme y KojeM ce T 00anny Haaase. [Toa THMe oapasyMeBamMo 3Hadebe pede-
HHUIIE y KOjOj Cy yHOTpC6A)CHI/I (HOTBpAHa, YIIUTHA, OAPI/I‘iHa), BPCTY p€YH KOja UM
IIPETXOAU HAM cAeAd U AP. Tek Tapa 6u ce Morao pehu aa mpouec koHTpacTHparba
ABA je3MYKA CHCTEMA €A LIMACM OTKPHBaEha IPEBOAHHX CKBUBAACHATA CHIACCKHUX
3aMEHHMYKHX 0DAHMKA Y CPIICKOM HMa OIIPABAAEbE.

JKema ayTopke je Aa ce OBUM papOM IPYXH YBUA Y POPMaAHO-CEMaHTHY-
KO-CTPYKTYPaAHH OITHC HEKUX HeOAPeheHHX 3aMEHHYKNX KOHCTPYKLIUja Y €H-
TACCKOM H CPIICKOM je3UKY M TAKO IOMOTHE Y U3y4aBakby je3HYKHX YHUBEP3AAH]a,
OAaKIIa mpouec npesol)ema n AA EAArOLIKH 3Ha9aj YICHY CHIACCKOT KaO CTPAHOT,

AAHM M CPIICKOT KaO CTPAaHOT MAH HAaCACAHOTI jCSI/IKa.

2. Meroaoaoruja papa

MeTOAOAOUIKH IPHUCTYI paAy 0OEACKEH je CHHXPOHO-ACCKPHIITHBHO-KOHTpa-
CTUBHOM IIPUPOAOM HCTPKUBAHA. 300T IIOMEHY Te MYATHYHKLIHOHAAHOCTH O0AU-
Ka 47y, OBAE j€ OAAYYEHO AA CE B,ETOBO HCIIUTHBAKE U3BPIIH Y OKBUPY ITAPAACAHOT
KIbIDKEBHOT Kopiryca. Marepujaa 3a pap 06e36ehen je y 304 xoprycHe jeannuie
(mpocTe U cAOXKEHE) Ha EHIACCKOM H cpIIcKOM jesuky. Kaxko je s 6no aa ce ax-
TyeAnsyje MaTepHjaa 3a pa, nsabpat je caBpeMeHu Oputascku pomat The Sense of
an Ending I lyaujana Bapnca (Julian Barnes) u3 201 1. roAuHe 1 BCTOB IPeBOA Ha
cpricku 060 an4n na xpaj (npes. 3opan ITaynosuh). Osae he 6urn npukasane cae
CKBUBAACHTHE GOpME Y KOjHMa Ce IIOMEHYTH OOAHUIM PEaAU3Yjy Y CPIICKOM jE3HKY.
IIpeBOAHM €KBHBAACHTH Ha je3UKY Lina (OBAC CPIICKH) MMajy 3HAYCHE H edeKkar
KOjH C€ OAYAQPajy C ACKCHYKHMM CACMCHTOM je3nKa H3BOpa (OBAE CHIACCKH), 63
063upa Ha mwuxoBy popmy.'*

Hakon ceaexnuuje u 06paAc MaTepHjasa, U3BPIIEHA j€ HErOBA OpraHU3alHja
InpeMa ABa KPUTEPYjyMa — MpeMa KPUTEPUjyMY IPUCYTHOCTU U KPUTEPHjyMy
yuecrasoctu. HanpasaeH je mperaea ommre AUcTpubynyje u MpUCycTBa cBake
KOPIIYCHE jEAHHMIIE, A IIOTOM j€ TO PEACTABACHO TaOEAAPHO. Y IPHUAOT OAAYLIH
0 HyMEPHUYKOM IIpPHKa3y AUCTpHOyLHje 0OANKA HIIAQ je YHICHHULIA Ad CY TAKO

NPCACTABASCHU ITOAALIY TPAHCIAPCHTHH M AAKO YIIOPCAMBH. HOpCA TOra, bUXOBa

4T Ipu KOHTPACTUBHOj AHAAM3H jE3UKA U3 PA3AHYUTHX jE3UYKHMX TOPOAHLIA IPABH ce pasauKa namehy
IIPEBOAHOT EKBHBAACHATA (€ACMEHTH TOAYAAPHOT 3HAYeHa) U GOPMAAHOT KOPECTIOHAECHTA (eAeMeH-
TH OAYA2PHE U $OPME U 3HAUCHA).
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TUITMYHOCT U TEHACHLIUjE TAKO Ce MOTy FeHeprcary Ha uuTaBy Bpcty. C 063upom Ha
TO A4 j€ jeAAH OA OCHOBHHX LJHA€BA OBOT paAa OHO HCTPaKUTH HauMHe IIpeBolerba
CHIACCKOT OOAMKA 472y HA CPIICKU je3HK, AHAAM3A je OPraHU30BaHA HA HAYHH AQ
MOJXE A2 HMa YIIOTPEOHY BPEAHOCT Ha Moy TpaHcaatosoruje. Crora je mocebHa
MaKBa MocBeheHa CHHTAKCHYKOM OKPY>KEHY Y KOjEM CE U3ABOjEHU 06AHuIN jaBmajy
(moTBpAHE, YIIUTHE, OAPHYHE PEYCHHLIE).

AHaAM3H KOPITyca IPETXOAMAA je OPraHMU3AIINja KOPITYCHOT MaTepHjaAa IIpeMa
3HaYCHY UBABOjCHUX ACKCHYKHUX jeannuna. Koprnycua rpaha morspanaa je npu-
CYCTBO ACTEPMUHATOPCKOT, IIPUAOLIKOT ¥ 3aMeHHYKOT 472). OA CAOXKEHHX 0OANKa
ACTEKTOBAHE Cy 3aMCHULIC anything, anyone, anybody n npusosu anyway v anywhere.
Csu samennaku obaunu (any, anything, anyone, anybody) mapkupanu cy npema
aHHMATHOj/HeaHUMaTHOj pepeperun. CBaKU IIPUMEP AAT je Y OPUTHHAAHOM KOH-

TCKCTY U IIPEBCACH.

3. Pesyarar anaAu3se Kopmyca

TpaANLIMOHAAQH CTaB O yIOTPEOAUBOCTH OOANKA 472 M I-ETOBUX CAOXKCHHLIA Y
OAPMYHHM M YIIUTHUM pedeHHIaMa A0GHO je TyHy noTBpAy y 64% pedeHuiia oBe
ABe Bpere (48% y oapranum u 16% y ynutaum). MehyTuwm, sHatHo je n npommpen
Y CMHCAY BUXOBE YIIOTPEOASUBOCTH y IOTBPAHUM — 36%. Omiura Auctpubynnja

3aMEHUYKOT OOAMKA 472) U BETOBHX CAOXKEHHILIA AaTa je y Tabean 1:

O6AMK 472y U CAOKEHUIIE

Onpuune | Ynutne | IlorBpane Viymso %

pedenuiie | pedeHuIe | pedeHuie
any (AeTepmuHaTop) 24 18 24 66 43
any (npuaor) 12 / 1 13 9
any (3amenuia) 3 / / 3 2
=CaMOCTaAHO =39 =18 =25 =82 =54
anything (3amenuria) 22 4 6 32 21
anyone (3aMeHUIIa) 8 3 5 16 10,5
anybody (3amenura) / / 1 1 0,6
anyway (npuaor) 3 / 17 20 13
anywhere (mpuaor) 1 / / 1 0,6
=y CAOKEHHI[AMA =34 =7 =29 =70 =457
YKYITHO 73 (48%) | 25 (16%) | 54 (36%) 152 1 997%

Tabeaa 1: Auctpubynuja 3aMeHHYKOT 0OAMKA 472) U BETOBHX CAOXKCHHULIA
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IIpema mopanyMa, y HEIITO BUILE OA TIOAOBHHE IIPUMEPA 472y je yIoTpebseH
camocTasHo (82 npumepa — 54%), a ocraso (70 mpumepa — 46%) y caoxkeHnIIaMa
(anything, anyway, anyone, anybody, anywhere). Pynxumja samenmaxor obauka any
je MEILIOBHUTA, AOK CAOXKCHH 00AULU anything, anyone, anybody nmajy saMeHHIKY
$ynxuujy. Caoxxennue anyway, anywhere npuapajy KAaCH IpUAOTa.

Y caMocTaAHO] ynoTpeOu 3aMeHHYKU 0OAMK 472y MMa Pa3sAMYHUTa MOPPOAOIIKA
ocTBapema, Hajuemhe xao aetepmunarop (66 npumepa — 80%"), Te Kao mpuaor
(13 npumepa — 16%) u xao samenuna (3 npumepa — 4%), y pedeHHLIaMa cBe TPH
BpCTE (y oppudHuM 39, y ynutHuM 18, y MOTBpAHHM 25).Y CMUCAY EKBUBAACHLIUj€E
KOHCTPYKI[Hja Ca A6ETEPMUHATOPCKUM 472y, UHTEPIPETLHjE Y CPIICKOM Cy 6pojHe.
Osae he 3a cBaky 6uTH AaTa cpricKa IPeBOAHA OCTBAPEHA, U3AMCTAHA [IPEMA CTe-
IEHY y4ECTAAOCTH.

Y oApuYHMM peyeHHLIaMA:

- usocTaBmame us npesoaa (13 npumepa — 54%)
No, they wouldn’t be any help. (p.131)

He, wux ABojuiia He 61 6uan op nomohwu. (p.119)

— OAPHYHA IPUAEBCKA 3aAMCHUIIA HUKAKAE (5 npumMepa — 21%)

We haven’t had any sort of falling-out since I sat in the front row of an oak-
panelled municipal room and then did my job as a witness. (p.124)

Hucmo umaan sukakas 036I/IADHI/IjI/I HECIIOPa3yM jOILl OA OHOT AaHA KaA caM
CEACO Y IPBOM PEAY XPACTOBOM OITAATOM 00A0KEHE CBEYAHE OIMIITHHCKE CAAC,

a TOTOM 00aBHO CBOjy AY>KHOCT CBEAOKA. ( p1 12)

Ocraau npeBOAHH €KBUBAACHTH Y OAPUYHUM peUcHHUI[AMA (OAPI/I‘lHa IPUAEB-
CKa 3aMeHHUIIA Hujeﬁaﬂ, OIIIITA IIPUAEBCKA 3aAMEHUIIA #KAKAB, OAPUYHA HMEHUYKA
3aMEHHIIA HUUINA, TIPUAOT HUMAA0) 3a6EAEHKEHH CY Y jeAHOM AO ABA TIOHABAbAMHA.

— OApPHYHA IPUAEBCKA 3aMEHULIA Hujeaaﬂ

I didn’t have any real evidence. (p.58)

Hucam nmao Hujeaan npasu pokas. (p.51)

— OINIITA IPUACBCKA 3aMCHULIA #KAKAE

Margaret didn’t have any problem reading me. (p.97)
Mapraper M je unrtasa 6es uxaksux noremkoha. (p.87)
— OAPHMYHA HIMCHUYKA 3aMCHULA HUMIna

Also, T hadn’t read any Stefan Zweig. (p.138)

1 HPOLICHTHS. BPEAHOCT OAHOCH C€ Ha yACO ACTCPMI/IHaTOPCKOF/HPHAOLHKOF/S&MCHH‘{KOF anyy ca-
MOCTaAHOj yHOTpC6I/I, 4 HE 'y OKBUPY YKYIIHOT 6poja KOpIyCHHUX IIPUMEPA, Kao IITO jC AATO 'y Tabean.
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V3 10, HHKaA HucaM yuTao Humra op Ilredana Ipajra. (p.125)
— IPUAOT 33 KOAUYHHY HUMAAO

Not that this brought any comfort. (p.121)

IIro Huje HuMano yremso. (p.110)

Y ynutHUM pedeHHIaMa:

— nsocTabBmame us npesopa (6 — 33%)

Do you have any clue as to Miss Ford’s intention, or her wider state of mind?
(p-20)

Aa Au umare HAEjy O HaMepaMa rocrohuie CDopA, HAM O Fb€HOM OIIIITEM AY-

meBHOM cTamy? (p.82)

— HeoppeleHa puAeBcKa samMeHMLA Hexw (5-28%)

Did Veronica Ford give any reason for withholding it? (p.86)

Aa an je Bepornka Popa HaBeaa Heku pasaor s6or korara je sappxana? (p.77)

Ocraan IIPEBOAHHM CKBHBAACHTH (OHIHTC IIPUACBCKE 3aMCHHIIC #KAKAE, 614/10

Kakas, HCOApCbCHa HUMCHHNYKA 3aMCHUIIA #€UL7720, HpPIAOBPIjOM, Mﬂ./lO) 3abeAeKeHH
cy ijAHOM AO TPpH IIOHABAAbA.

— ONITa IPUACBCKA 3AMCHULIA UKAKAE

Any further advice about that? (p.156)

Moskent AM A2 MU AQIL HKAKaB CaBeT THM oBoaoM? (p.141)
— ONUITA IPUACBCKA 3aMCHULIA 07410 KAKAG

Did Robson have any other motives or reasons beyond the obvious ones? (p.31)

Aa AN jC PO6COH HUMao 6I/IAO KaKB€ APYI'¢ MOTHBC HAH PA3AOTC OCUM O'IHIACA-

unor? (p.25)
— HeoapeleHa UMeHIYKa 3aMeHuUIIa Heuino

‘Any advance on ‘very nice’?’ (p.47)

‘MMaiu AM A2 KasKell HemTo, ocuM Tora ‘Bpao ¢una’?’ (p.41)
— MPUAOT 32 KOAUMUHY jout

‘Have you any other advice?’ (p.90)
‘VImare an jow Heku caser?’ (p.81)

— IIPHUAOT 32 KOAMIHUHY MANLO

Can you shed any light on this one? (p.156)

Moskeln An MOXAA U TO Aa MU MaAo pasjacHu? (p.142)
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HMaxo ce u3 peTxopHe aHaAu3e yBuba A2 Cy eKBUBAACHTHH OOAMLIM Y OAPUYHUM
H YIUTHUM PeYcHHIIaMa OPOjHH, youaBa ce TPEHA H30CTaBbakba IpeBohera 0bArKa
any. Taxas MaHup 0bjalbaBa ce TEKHOM IIPEBOAHOLIA AQ AOAABAEM/ OAY3HMAbEM
pedr ¥ 0OAUKOBAHbEM PEYEHHLIEC IOCTHIHE AQ OHA M3TACAA LITO IPHPOAHHjE Ha
LU/A5HOM JE3UKY.

Y HOTBpAHMM peveHHIIAMa U3ABOjEHH CY cacAehu IIPeBOAHY eKBHBaACHTH:

— OIIIITA IIPUAEBCKA 3AMEHUIIA C6AKHU (7 —-29%)

Well, I probably would have found any girl who didn’t shy away from me nice.
(p-34)

Magpa 6u mu BEPOBAaTHO OuAa Aema cBaka A€BOjKa KOja He 6u moberaa oa MeHe.
(p-28)

— MsocTaBmame u3 npesoaa (5 —21%)

IfT tried to make any legal fuss about the diary, this would be part of her defence.

(p-119)

AKO IOKyIIaM A2 y Ty IpUdy C AHCBHUKOM YIICTAaM U 3aKO0H, 6uhe To Aco meHe

oabpane. (p.108)

Ocraau exBuBascHTH (ONIITE IPUACBCKE 3aMCHULIE 0440 Koju, O110 KaKas,
Kaxas 200, Ma Kaxas, IPUAO3U KaKo 200, uma.i0, HEOAPEleHa IpUAEBCKa 3aMeHMIA
Hexu) 3a6EACKEHHU CY Y jJEAHOM AO TP IIOHaBAarba. Y IPHMEPUMA 472) UM HEOA-
pebeny xaacudukyjyhy pepepenuy.

— OINIITA IIPUACBCKA 3aMEHULIA 01440 KOjtt

But there is one line of thought according to which all you can truly say of any

historical event—even the outbreak of the First World War, for example—is

that 'something happened.” (p.17)

AAM IIOCTOjM jeAaH IpaBalL} pasMHUIILbaEba IO KOME CBE LITO CE MOXKE IIOY3AAHO

pehu o 6uno xom ucropujcxom aorabajy — vax u o usbujamy I'IpBor ceTckor

para, Ha IIpUMep — jecTe Aa ce ‘HeTo Aoroanso’. (p.13)

— OIIIITAa IPHUACBCKA 3aMCHHUIIA 51/!/10 Kakas

‘I don’t dance’, she said, part anthropologist, part layer-down of rules for any
relationship we might have, were we to go out together. (p.34)

‘Jane hyckam’, pexaa je, ACAOM K20 aHTPOIIOAOT, 2 ACAOM Y HACTOjarby Ad yCIIO-
CcTaBM IpaBHAa 32 6uao Kakas 6yayhu oaHoc Mehy Hama ABoMa, ako mounemo
Aa ce 3abaBramo. (p.29)

— OIIIITA IPUACBCKA 3aMCHHUIIA KAKAB 203
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I thought more often of Susie, and of the luck any parent has when a child is
born with four limbs, a normal brain, and the emotional makeup that allows
the child, the girl, the woman to lead any sort of life. (p.169)

Yemhe cam pasmumnao o Cysu, u o Tome Kaksa je cpeha sa popuTesa kap My ce
ACTE POAH Ca CBUM YAOBHMa, C HOPMaAHHUM MOSIOM, M €MOLIHOHAAHHM CKAOIIOM

KOju OMoryhaBa AETETY, AEBOJIIH, )XEHU, Ad BOAH KAKaB TOA xohe xusor. ( p.1 54)

— IIPHUAOT 32 HAYHUH Ma KAKO

But we had little experience of the form, so an arch self-consciousness
often preceded any urgency of content. (p.33)

Hucmo, mehyrum, nmasn Ao0BosHO HckycTBa ¢ TOM popMOM, I1a je Ipejaka
CaMOCBECT 9Y€CTO OAHOCHAA HpCBary HaA CBAaKHMM, Ma KaKO HCOAAOXXHHM Ca-
onureseM. (p.27)

— npuaor (PUAOIIKH CKyII) 32 HAYHH KAK0 200

The erotic principle, in any case, coming into conflict with the death principle.

(p-19)

Kaxo roa 6140, epoTCKM IPUHLIUIT AOAA3H Y CYKO6 C IPUHIIUIIOM CMPTH.
(p-15)
— TIPUAOT 32 KOAUMUHY #MAAO

I was patient without any sense of being so; (p.160)
Buo cam cTprsus 6es umaso Hanopa; (p.145)

- HCOA,pCbCHa NPUACBCKA 3aMCHHUIIA #EKIL

I'searched for any moment, incident or remark which might have seemed worthy
of acknowledgement or reward. (p.82)
Aao cam ce y moTpary 3a HEKMM TPEHYTKOM, AoraljajeM HAM H3TOBOPEHOM pe-

YCHHULIOM KOja 61 61Aa BpeAHa IIpU3Haa UAH Harpaae. (p.74)

Cpricku npeBoa KOHCTPYKIIHja Ca MPUAOLIKUM 472) TAKAB j€ AQ j€ 472) YTAABHOM

M30CTaBACH. Y H3BOPHHM PeYCHHLIAMA OAPHYHOT OOAMKA IPUAOLIKA yIIOTpeha
(Eckersley & Eckersley, 1960:p.130) any sabeackeHa je y IpaTsmu KOMIapaTuBa
npuaora (more, longer, worse) u nosutusa npusesa (¢ood) dnje sHa4CHHE HATAAIIABA.
Y CpICKHM pedcHHIIaMa OMCHYTE KOHCTPYKLHje H3a3UBajy S3HAUCHE HA HUBOY

HpUAOra/IIPpUACBa U3 U3BOPHUX KOHCTPYKIIHja:

But it wouldn’t have lasted any longer if Margaret had been more mysterious,
I can assure you—and her—of that. (p.85)
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Mapa He 61 HOTPajaso AYyXe HHU Aa je Mapraper 61Aa MaAO BHIIIE TAjaHCTBEHA,

Y TO Bac — Kao U by — YBPCTO yBepasam. (p.77)

I think she quite likes being a sympathetic ear, and also quite likes being
reminded why she’s glad not to be married to me any more. (p.123)

Mucaum Aa joj je mpuandHO Apara yaora caocehajHor caymaona, a Aa y3 To

BOAM U Aa ce moaceha samro jOj j€ Aparo 1ITO BULIE HUjE YAATA 32 MEHE. (p.l 1 1)

3abeaerkeHa je caMo jeAHa YIIOTpe6a IPHAOLIKOT 472) Y IOTBPAHUM PEUCHHIIAMA.
IToMeHyTa KOHCTPYKLIHja IPEHETA je Ha CPIICKH HA MCTH HAYHMH K20 Y OAPUYHUM
pedennnama — 6e3 oarosapajyher exBusascuTa 3a a7y, Beh camo ys komnaparus
KOjU CAEAM:

But just saying this made me wonder if T was enjoying the day any longer. (p.49)

AAM 9MIbCHHULIA A2 CAM TO U3TOBOPHO HAarHAAA ME j€ A CC 3AIIUTAM 04 A4 oL

Y>KHBaM y ToM Aay. (p.43)

Y ynuTHUM pedcHUIIaMa IPUAOLIKO 472y HUjE 3a0CACKEHO.

Koncrpyxuuje ca samenmakum any (o6e pedepenue, obeaexje [+Human]) y
OBOM KOPITyCy 3a6¢ACKEHE Cy CAMO Y TPH IIPUMEPA, CBE Y OAPUYHUM PEUCHULIAMA.
HbuxoBe eKBUBaACHTHE HHTEPIPETALUjE jeCy NPUAOLIKI U3Pa3 32 KOAUMHHY it
deanh, MOKa3HA 3aMEHHULIA 0K M H30CTABSAE U3 IPCBOAQ.

— INPUAOLIKHU U3Pa3 3a KOAUYHUHY L 3€/mh

When, at last, I replied to it properly, I didn’t use any of that silly “epistle’
language. (p.58)
Kap caMm My KOHA9HO HAIHCA0 OATOBOP, HUCAM CE IOCAY)KHO HH AcauheM oHOr

rAynasor ‘enucroaapHor’ jesuka. (p.51)
— MOKa3Ha 3AMEHUIIA 0He

I don’t mean any of that First World War rubbish: (p.126)

He y cmucay onux 6amesrapuja us patae noesuje: (p.114)
— H30CTaBACHO U3 IPEBOAR

Nor did any of them apply to Adrian. (p.64)
Kao uu Ha Appujanos cay4aj. (p.57)

3aMeHHYKH OOAMK 72y y4ecTBYje y pOPMUPAILY CAOXKCHUX OOAUKA CA PA3AHYH-
TUM MOPOAOIIKMM KaTeropyjaMa — UMEHMIIAMa, 3aMeHHIaMa, OpojeBUMa, IIpU-
A03UMa U AP. Y 0BOM KOPITyCHOM $OHAY IPUCYTHHU Cy anything, anyone, anybody,
anyway, anywhere. Fbuxosa 6pojHOCT HelTo je Mama 0A 6poja caMocTasHHX 06AMKa

(70 — 46%), aau cBaKaKO CBEAOUH O BUCOKOj IPOAYKTHBHOCTH OBOT 3aMEHHYKOT
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o6anka. Kao u npu camocrasnoj ynorpebu, AoobujeH je BeAuku 6poj mpeBoAHUX
€KBUBAACHATA.

CaoxeHa saMennua anything (HeanumatHa pedepenna, obeaexje [-Animate])
Hajuemha je (46%'¢) mehy caoxenum obaunnma u Apyra Hajuemha y ykynxHom
xopmycy. Y ynorpebu je y pedeHnIIaMa cBa TPU OOANKA, AAH CBOj€ YIIOPUIITE KM
y oppuanuM (75% CBUX pedeHHIIa ca OBOM CAOXKeHULOM). Fbene exBuBascHTHe
peaAM3alje y OBOj BpCTU PEYEHHIIA jECY:

— OApHMYHA MMEHMUKa 3aMeHuULa #umma (8 — 35%)

I knew I couldn’t change, or mend, anything now. (p.175)

3Hao caM A2 HUIUTA BULIC HE MOTY AQ USMEHHM, HUTH A2 nonpasuM. (p.159)
— ommta uMeHHYKa 3amenuna uuma (6 — 25%)

I didn’t secretly hope for anything out of it. (p.168)

Hucam ce norajuo Hapaao Aa wume uimra pobujam. (p.153)

Camno jCAHI/IM HAU ABA ITOHAB/AKA 3216CAC>KCHI/I cy:

— OIIIITA IIPHAEBCKA 3AMEHUIIA 0140 K01

Not that I would have missed my own life for anything, you understand. (p.73)
Tume He xxeAHM A2 KasKeM A2 61X ja 13 OUAO KOT pasaora 0OAGALIMO CBOj XKHUBOT,

TO BaM je CBaKako jacHo. (p.65)
— OIIIITAa UMEHHUYKA 3aMEHUIIA 6140 ma
There seems no way of accessing anything else; (p.143)

YuHH ce A He II0CTOjH HAYMH Ad Ce AOTIPE A0 OUAO Yera Apyror; (p.130)

— 3aMCHHYKH CKYII — IIPUAOT U HeoApef)eHa HUMCHHYKA 3aMCHUIIA 7724K0 HEULTIZO

She didn’t have any dreadful suspicions or anything. (p.97)

Huje rajusa HuKaKBe cTpalHe CyMibe HAM Tako Hemro. (p.88)
— OAPHYHA IPHAEBCKA 3AMCHUIIA HUKAKAS
I could tell she wasn’t going to reply to anything I said. (p.152)

Morao cam Ad IPCTIIOCTABHUM Aad HChC OATOBapaTH HH HA KAKBEC MOjC peun.

(p.138)

— pevna yonutme

I don’t think anything at all makes it that. (p.52)
Menu ce yommre He 9uHHU A2 je Tako. (p.45)

16 HPOL[CHTHa BPCAHOCT OAHOCH CC Ha YACO OBOT CAOXKCHOT obanka Mcf)y OCTaAHUM CAOKCHHUIIAMA, a
HC 'y OKBHUPY YKYIIHOT 6p0ja KOpIyCHUX IIPUMEPA, Ka0 IITO jC AaTOy tabeau 1.
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Y ynutHUM pedeHHIIaMa 3aMeHULIA 472y thing HeynopeanBo je peba, Tex yernpn
npumepa. [IpeBoau ce:

— OIIUTOM HMCHUYIKOM 3aMHHLIOM #4474 (TPU IIpUMepa)

And is there anything wrong with that? (p.133)

Mma an muer sower y Tome? (p.120)

— YIUTHOM MMCHHUYKOM 3aMCHULIOM #4714 (jeAaH HPI/IMCP)

I see; anything else? (p.131)
Cxsartam; u mmra jorn? (p.l 18)
Y NOTBPAHUM pedeHHI]AMA U3ABAjA CE KAO EKBHBAACHT:

— Heoapehena umennaka samenuna weumo (3 — 67%)

And the only person—apart from Robson—whose life so far contained anything
remotely novel-worthy was Adrian. (p.28)

Ajeanna ocoba — ako H3y3MeMO Po6cona — YHjH j€ KUBOT CAAPKAO0 HEMITO IITO
je Makap M3AaAEKa 6ur0 AOCTOjHO pOMaHa, 610 je AAPI/IjaH. ( p.23)

Onute UMEHHYKE 3aMEHULIE 01440 uima 1 8¢ 3aBEASKEHE CY CaMO T10 JeAHOM:

— OIIIITa UMCHHMYKA 3aMCHHILIA 614/10 mma

If you're that clever you can argue yourself into anything. (p.68)
Kay cu Taxo nameran, mosxer cebe aa ybeanm y 6uao mra. (p.60)

— OIIIITAa UMCHHUYKA 3aMCHHUILIA 8¢

I apologised for anything I might have done to make things awkward on the
previous occasion. (p.136)
M3BHHNO caM ce 3a CBE YMME CaM MOXKAQ IPETXOAHOT ITyTa YIHHHUO A2 CE OCETH

HeaaroaHo. (p.122)

CaoxcHa saMeHuIa anyone (anuMatHa pedepenna, obeaexje [+Human])
GeAeKH ce y CBe TPH KaTeropuje pedeHHIa (23%"7). Y OAPUYHHM j€ ABOCTPYKO
y4eCTaAHja HETO Y YIIUTHUM U IIOTPBAHHUM.

Y oApuYHHMM peucHHUIIAMA EKBUBAACHTH CY jOj:

— OAPMYHA UMEHHYKA 3AMEHUIIA HUKO (5 -63%)
I don’t want to upset anyone any more. (p.172)
He xeanm Brme Hukora aa paxasoctum. (p.157)

— ommTa uMeHHYKa 3amenuna #xo (2 — 25%)

ounonor Xv 2023 27

I can’t remember anyone at Bristol being obese. (p.153)
He ceham ce Aa je uxo y Bpucroay 6uo rojasan. (p.139)
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— HeoapeheHa nMeHMYKa 3aMeHHLIa #exo (CaMOo jeAaH IpuMep)

...that life is a gift bestowed without anyone asking for it; (p.64)

...Aa j€ )KHBOT IIOKAOH A2pOBaH HEKOME KO I'a Huje Tpakuo; (p.57)

y INOTBPAHHUM pCUYCHUIIAMA 3AMCHULIA 472)072¢ PABHOIIPABHO CC MHTCPIIPCTHPA
OIMIITUM UMCHUYKHUM 3aMCHHULIaAMA #K0 U (B84AKO.

She knew me better than anyone else in the world. (p.123)
ITosnaBaaa Me je Gome Hero uko Ha csety. (p.111)

Not quite: anyone could see that what’s-her-name was stringing you along until
something better turned up. (p.131)

He 6amu: cBakoM je 6HAO OYIUTACAHO KAKO T€ OHA KAKO-CE-3BAILE CAMO APXKU Ha

Y3HLIM AOK C€ He 110jaBH HewTo Gome. (p.118)

Y Tpu U3ABOjeHE yIIMTHE PedeHHULIE ,A,O6I/IjCHC CY ABE pa3AMYIMTE HHTEPIPETALILjE
3aMEHMLIE 47yone:

— OIIITa UMCHHNYKA 3aMCHUILIA #K0

So how might anyone write Robson’s story in fifty years time...? (p.31)
Kako 61 onAa nko mMorao Aa Hanmie Po6coHOBY mpudy mocae meAeceT ropu-

Ha...? (p.26)
— Heoppehena umennyka samenuna #exo

Where she lived and how, whether she lived with anyone, or had children.
(p-139)

T'Ae )XMBU U KaKO, AA AM XKUBH C HEKUM, MMa AU ACLIE. (p.126)

Ynotpeba samennue anybody (anumatna pedepena, obeaexje [+Human])
3abeaerxeHa j€ jEAHOM Y IOTBPAHOj pEYEHHUIIH (1%18), Ca CPIICKOM P€aAM3aIIHjoM
¥ OIILITOj IPUACBCKO]j 3AMEHULIH 01440 KO:

She thinks—she knows—that she’s changed, and she has; though less to me

than to anybody else. (p.93)

Oma cMaTpa — OHa 3Ha — A2 CE IPOMEHHAAQ, LIITO je M TA9HO; MaAA 32 MCHE Matbe

HO 3a 6140 Kora Apyror. (p.84)

Y najschem 6pojy npuaor anyway (29%") sabeaexeH je y pedeHnnama mo-
TBpAHOT 06AHKa — 85% mprMepa ca OBHM IIPUAOTOM. Y CMUCAY €KBHBAACHLIUjE
ocCTBapyje ce y:

— NPHUAOLIKOM CKYIIy 32 HAYUH 6440 Kaxo 6uio / kaxo 200 6ur0 (6 — 35%)

8Vaeo samenuue anybody mely ocraaum caoxeHuama.
)

Y Vaeo npuaora anyway melyy ocTaAuM cAOKeHULAMA.
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So, anyway—and regardless of the barrister in my head—I emailed Veronica

and suggested meeting again. (p.144)

Aakae, Kako roA 6HAO — 1 YIPKOC OHOM aABOKATY Y MOjOj TAABH — II0CAO CaM

BepoHuku HMejA M IPEAAOKHO jOj Aa ce TOHOBO cpeTHeMo. (p.130)

Bpojan Apyru exBUBaACHTHH OGANIIN 326€ACKEHHU CY TEK 110 jJEAHOM AO ABa
nyTa:

— pedua maxap

When Colin denounced the family, I mocked the political system, and Alex

made philosophical objections to the perceived nature of reality, Adrian kept

his counsel—at first, anyway. (p.20)

Kaa 6u Koaun ocyhusao uncturynuje nopoaune, a ja ce pyrao noAoToukom

cucTeMy, AOK je Aaec cTaBrao Gpuao3odeke npuMeade Ha OMaXKEHy IPHUPOAY

cTBapHOCTH, AppHjaH je hyTao — Makap y mouety. (p.16)

— pedria bap

That’s what Phil Dixon had told us anyway. (p.28)

Taxo Ham je Gap pexao [Tuken Aukcon. (p.23)

— pedlia #ezo

And then: ‘Anyway, enough chit-chat’. (p.92)
A onpa: ‘Hero, pocta je 6uao hackama’. (p.83)

— pevna unax

But anyway. (p.96)
[Ta unax. (p.87)

— pevdna yocmarom

Anyway, Margaret doesn’t like surprises. (p.144)
Yocrasom, Mapraper Huje Boaeaa nsnenabema. (p.131)

— MPEAAOILKO-TIAAEXKHA KOHCTPYKLU]A Y C6AKOM CAYY4A]Y

Yes, he said the way you made it obvious that you considered yourself his closest
friend—closer, anyway, than the two of us—was absurd and incomprehensible.
(p.131)

Aa, pexao je Kako je HaYMH Ha KOjU CH CE TPYAUO A2 IIOKAXKEII KaKO CMaTpail

cebe ieroBUM HajOAUCKHjUM HPHjaTereM — OAUCKHJUM, Y CBAKOM CAYYAy, HETO
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— IIPUAOT 32 HAYMH YOHAKO

The odder part was that it was easy to give this version of my history because
that’s what I'd been telling myself anyway. (p.88)
YyaHuje je 6MAO TO WITO je GUAO CACBHM AAKO IOHYAUTH TAaKBY BEP3H)y MOje

HCTOpHje, IOIITO CaM UOHAKO U caMor cebe y To yBepasao. (p.79)

Y Tpu uspBojeHe OAPUYHE PEUCHHULIE (15%) MIOjaBHUAA Cy CE TPU Pa3AMYUTA

IIPEBOAHA OCTBapcCba:

— IIPHUAOT 32 HAYMH UOHAKO

So how might anyone write Robson’s story in fifty years’ time, when his parents
are dead and his girlfriend has disappeared and doesn’t want to remember him
anyway? (p.31)

Kaxko 61 oHp2 KO MOTao A2 Hanuine Po6coHOBY pHdy IOCAE IEACCET TOAUHA,
KaA BETOBH POAUTESU OYAY MPTBH, 2 FbETOBA ACBOjKa HECTAHE, IPU Y€MY HOHAKO

XKeAH Aa ra sabopasn? (p.26)
— NIPHUAOT 32 HAYMH dpyeayuje

Talso liked the hypocrisy of aletter whose point was not just to tell me something
I might not have found out anyway (or not for quite a while)... (p.57)
...TIA MH C€ AOTIAAO M AMLIEMEP]€ ITUCM YHjH LA HHje GO CaMO A2 MU CAOIIIITH

HEILITO IUTO Apyraduje He 6ux Hu casHao (1au 6ap 3a jow Heko Bpeme)... (p.50)
— pedna bap

Well, not in so many words, anyway. (p.113)
Vau 6ap He ¢ Toanko MHOTO peun. (p.102)

YHOTPC63 Y YIUTHUM pCYCHHUIIAMa OBOM IPHMANKOM HI/IjC perucTrpoBaHa.

Ipusor anywhere (1%*°) sabesexxeH je jeAHOM, y OAPHYHO] PEUCHHULIH Ca pea-

AUBALIUjOM Y MECHOM IIPUAOTY #KY0.

I thought at one point of contacting the borough’s social-services department
and asking if they had a care-in-the-community home which sheltered a man
all covered in badges, but doubted this would get me anywhere. (p.158)

Y jeAHOM TPEHYTKY IIOMHUCAHO CaM A2 e OOpaTUM 3aBOAY 32 COLIMjaAHH PaA
T€ OIIUTHHE U A YIIUTAM IIOCTOjU AU Ty HETAC Y OAUSHHHU IIPUXBATHAMLITE Y
KOMe je 30pHHYT YOBEK IIPEKPUBCH OeyieBuMa; CyMmbao cam, MehyTum, aa 6u

Me TO UKYA A0Bero. (p.144)

2Yaeo npuaora anywhere mehy ocraanm caoxenunama.
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HaseaeHu ekBUBaACHTHH 0OAHIIM ITOKa32 AU Cy 06U b PeBOAHKX MoryhHOCTH
3a 47y 1 BEroBe cAoXKeHe 00AnKe. AKO O ce ITak HHCUCTUPAAO Ha TpyboM cBohery
€KBUBAAEHIIY]€ HA JEAHO HAjUCTAKHYTH]E PELIEHE, PESYATAT UCIIMTUBAA H3TAEAAO

61 Kao y Tabeau 2:

Oapuune | Yourae IMoTBpaHe

pedeHulle | peveHUIle pedeHuIle
any 0% 0 CBaKH
anything HMINTA umira HEITO
anyone HHKO 2 HKO
anybody /? / 6UAO KO
anyway - / 6mA0 Kako 6mA0
anywhere UKYA / /

Tabeaa 2: 3aMeHHYKH 06AHK any 1 CAOKCHHIIC M BbMXOBU CKBUBAACHTH

To 6u 3HAYMAO A2 ce 3aMEHUYKU OOAMK 472y YTAABHOM HE IIPEBOAU Y CPIICKUM
OAPHYHHUM H YIMTHHM PEYCHUIIAMA, AOK MY j€ Y ITOTBPAHHM CKBHBAACHT OITIITA
npHAeBCKa 3aMeHH1A (6akH. CAOKEHO] 3aMEHUIIH anytbingy OAPHYHHUM PeYeHHIIa-
Ma CPIICKH EKBUBAAEHT je OAPHYHA UMEHHYKA 3AMEHHUIIA #UULMA, Y YITUTHHM OIIIITA
MMCEHMYKA 3aAMCHHULIA #1474, A Y TIOTBPAHUM HeoApel)eHa MMeHnYKa 3aMeHMIIa
Heumo. CAOXKEHO] 3aMEHULIM a72)07¢ EKBUBAACHT Y OAPUYHHM PEYCHHIIAMA jeCTe
OAPHYHA MMEHUYKA 3aAMEHMLA ##K0, Y IOTBPAHHM OIIIITA MMEHHYKA 3aMEHHLIA
UK0, AOK Ce Y YIIUTHUM pedeHHIIaMa PETKO KOPHCTH, T€ CY U eKBUBAACHTH PETKH.
CaoxeHoj 3aMeHNLM 472ybocly eKBUBAACHT y CPIICKMM IIOTBPAHUM PEUCHHULIAMA jeCTE
OIILITA [IPHACBCKA 3aAMCHULIA 0410 KO, AOK CE Y OAPUYHUM U YIIUTHUM PedeHHUIIAMA
H30CTaB»dA U3 MPeBOAA. CAOKEHOM IPUAOTY 472)way EKBUBAACHT Y IOTBPAHUM pe-
YEHMIIAMA j€CTe IPUAOLIKHU CKYII 02440 KaKo 61.40. Y YIUTHUM PE4CHHIIAMA IIPUAOT
HHje xopuuhen, A0k j€ Y OAPHYHHUM pedeHHIaMa AOOHO MHOTO Pa3AHYHTHX I10je-
AMHAYHO MaAO6p0jHI/IX €KBHBAAEHATA, T€ CE HUj€ MOTA0 U3BECTH jEAAH 32jEAHHYKH.
CaoskeHM NPUAOT azywhere IPEBOAK CE CAMO Y OAPUMHHUM PCUCHHLIAMA TAC MY je
CPIICKH €KBHBAACHT IIPUAOT #K)d, AOK C€ Y YIUTHUM U IIOTBPAHUM peYcHUIIAMA

He 6eAeKH.

2! Hyara exBuBasenuyja (0).

#360r Masor 6poja mpuMepa ca pasAHYHMTHIM IIpeBOAUMA Huje Moryhe ussectn Hajuenthu/HajucTakny-
TUjU CKBUBaACHT (-).

23 Huje ynotpebmen y 0Boj Bpctu pedenue (/).
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HPCACTQBC AU C€ PE3YATATH OBC AHAAN3C U3 CYIIPOTHOT CMEpa, Tj. H3 yraa Haj-

yemhux nojeanHadHux ekBuBaAcHara,”* A0610 61 ce cacachu mperaca:

Oapuune | Ymurae | ITorspane Vieynso | %

peveHHUIIe | peveHHUIE | pedeHHLe
HYATU EKBUBAAEHT 26 7 7 40 26
umma (ONIITA UM. 3aM.) 7 3 / 10 7
Humma (OAPUIHA UM. 3aM.) 9 / / 9 6
c6axy (ONIITA IPHA,. 3aM. ) / / 8 8 5
610 xaxo 6uso (MpUA. cKym) / / 6 6 4
Huxaxas (OAPUY. IPHA. 3aM.) 5 / / 5 3
nexu (Heoaped). mpua. sam.) / 5 / 5 3
Huxo (OAPHYHA MM. 3aM.) 5 / / 5 3
uxo (OIIIITA UM. 3aM.) 2 1 2 5 3
nemmo (neoapeh). um. zam.) / / 3 3 2
csaxo (ONIITA M. 3aM.) 2 / / 2 1,3
610 xo (omuITA TIPUA, 3aM. ) / 1 1 2 1,3
wnexo (meoaped. um. 3am.) 1 1 / 2 1,3

Tabeaa 3: Hajuewhn exBuBaseHTH 3aMeHHUIKOT 00AMKA 272) U CAOKEHHIIA

4. 3akmydax

3akmyuyjyhu aHaansy xopmycHor matepujasa, Moxemo pehu aa je mom Ha-
IIPaBACH MOKYLIAj AA CE OTKPHUje OAHOC U3Mel)y eHIACCKOT 1 CPIICKOT je3nKa y Iorae-
Ay 3aMEHHMYKOT OOANKA 472) U H-CTOBHX CAOXKCHHII, U TAKO OCBETAC CBY HAYUHH Pea-
AMBAIHje HCIUTUBAHMX je3NYKHX jeAMHHIIA JEAHOT jeduKa y apyrom. MHrepecanTHo
j€ AQ'y CHHTAaKCH CHIACCKOT, a M CPIICKOT je3HKa, jEAAH UCTH OOAUK 4ECTO MOXE AQ
MIMa BUIIIE Pa3AMYUTHX PyHKIHMja y pedeHnnn. To sHaun aAa popma i GpyHKIHja HEKe
je3UUKe jeAMHHUIIE HE MOPajy YBEK Aa ce IToKaorie. Fbuxoso sHayeme y motnyHocTn
Ce peaAnsyje TEK y MHTEPAKIUjHU €A je3BUIKUM OKPY>KEHEM Y KOjEM C€ jaBaajy. Joimn
je y npBoj nososuHu XX Beka yO4E€HO A2 KOHTEKCT MIPa BEOMa 3HAYajHY YAOTY Y
CHIACCKOM j€3HKY, AOK je yAora obauka peun sHarHo Mama (Crume, 1935:p.15).
3aTo paHAC QYHKIIMOHAAHA IPAMATUKA TEXM MOBE3UBaILY GpopMe ca PYHKIMjOM U

sHauemeM peun y kourekcry (Downing, 2015:p.3).
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Typama y cprickoM. [Torpara 3a oaroBapajyhum cprickuM eKBUBaACHTHMA OBHX
3aMEHUYKUX OOAMKA [TOKa3aAa CE KAO HEIPEABUAMB U y30yAsuB mocao. HMaxo cy
KOPITYCHHU IIOAALIY PEAATHBHO OILIMPHU M OTPaHHYEHH Ha 1o 152 jeaunurie us
CBAKOT je3UKa, AOBOSHO CY TPAHCIIAPEHTHH U IIOY3AAHHU AQ A3jY YBHA Y CAAPXKAj U
¢pexBeHTHOCT MpobAEMaTHKe. YOUaBa ce A je IPUCYTHOCT ODAMKA 272y Y €HIACCKOM
je3UKy jeAHAKa IPUCYTHOCTH CBUX HETOBUX CAOXKCHULIA 32jeAHO, Mehy kojuma cy
najueuthe anything, anyone, anybody, anyway u anywhere.

Moske ce 3aKmyIUTH AQ HA II0AY KOHTPACTHPAbad CHIACCKOT 3AMEHUYKOT OOAHKA
A7) 1 BETOBUX CAOSKCHHUI}A Ha CPIICKH je3HK He II0CTOjU 0OATOBapajyha kopecroHaeH-
uja. % UTPHU j€ BEAUKH 6poj AATEPHATHBHHX CKBUBAACHATA. 3aTo ce, KAKO KBAAUTET
IpeBoAa He 61 61O yrposkeH, a LIMAAHN H3Pa3 3BY4a0 LITO IPUPOAHH)E, ITOCEXKE 32
Pa3AMYHTHM CMHCAOHUM PEIIECHIMA Ha CTHACKOM, CEMAHTHYKOM U IIPArMaTHIKOM
HHUBOY. Y CMHUCAY BbUXOBE CPIICKE €KBHBAACHIIH]jE, AOMUHHPAJy PA3AUYUTE BPCTE
3aMEHMIIA, IITO je Y CKAAAY Ca 3aMEHHYKOM PyHKIjoM> oBHX 00AMKa. [ TpumerHo
je A2 OAHOC u3Mel)y CHIACCKNX ACKCHYKMX jEAMHHIIA M IHXOBUX CPIICKUX CKBHBA-
AeHara Huje penunpoyaH. I lojaBsyje ce Beauku 6poj PasHOBPCHMUX, IIOjEAMHAYHO
He I10CeOHO YECTUX, CPIICKUX GOPMATHBA 32 CBAKY OA HABCACHHX CHIACCKUX jEAU-
Huna. [ Topea HaBeaeHe aCMMETPHYHOCTH €KBUBAACHIIH]€E, HUj€ PETKA HU T3B. HYATA
CKBHBAACHIIMja — M30CTAHAK OMAO KaKBe ACKCEME Y IIPEBOAY Ha je3uK una. Hanwme,
CBaKH YETBPTH OA HCIIUTHBAHHX KOPITyCHUX puMepa (26%) 61Ba M30CTaByeH U3
cprickor npeoaa. OBakaB H30CTaHAK EKBUBAACHIIM]E PELIABA C€ HA CHHTAKCHYKHUM
HHUBOY, Y CKAAQAY €2 CTHACKHM H IIParMaTHIKUM HOPMaMa je31Ka, He yrpoxaBajyhn
IPELU3HOCT y IIpeBohemby.

CBe HABEACHO CBEAOYH O IIOCTOjakby He II0CEOHO BHCOKOT CTEIIEHA TOAYAAPHO-
ctu uaMely cucrema sameHnuKHX 00ANKa y OBa ABa jesuka. CTora oBe 3aMEHHYKE
obanke Huje Moryhe mocmarparn u aHaausuparu 3ace0HO, Beh HCKmy4HBO y OKBUPY

BbHUXOBC peaAnsaunje Y KOHKPETHOM TCKCTYaAHOM M CHHTAaKCHIKOM KOHTEKCTY.
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ENGLISH INDEFINITE PRONOUN ANY AND ITS SERBIAN
TRANSLATION EQUIVALENTS

Summary

This study aims to analyse a contrastive relation between the English indef-
inite pronoun azy and its Serbian equivalents. Beside the simple pronoun
any, the study also focuses on how its compounds with other words — nouns
(-body, -thing), numerals (-on¢) and interrogatives (-where) are performed
and translated into Serbian. In this sense, the study is result-oriented. In
order to reveal the equivalence relevance and equivalence distribution in
practice, the analysis was based on a parallel corpus. The source text “The
Sense of an Ending’ by J. Barnes was confronted with the corresponding
target text in Serbian ‘Ovo li¢i nakraj’, to investigate the appropriate forms.

Although belonging to different language families, English and Serbian
have shown a significant degree of similarities and differences among the
elements in scope. Indefinite pronouns are a linguistic universal. Thus they
occur systematically in both English and Serbian. Nevertheless, the Serbian
pronominal equivalents are not categorised only as indefinites, but they also
have a negative (niko, nista, nikakav), free-choice (ncko, nesto, neki) and uni-
versal functions® (svako, bilo koji, bilo kakav). There is rarely any reciprocity
in a direct Serbian implication for each English pronoun — an English in-
definite pronoun usually has numerous Serbian equivalents. The proportion
of the pronominal and non-pronominal (adverbs, particles, prepositional
phrases, etc) Serbian equivalents is 2:1. Zero equivalence has appeared to
be unexpectedly frequent — predominantly in negative and interrogative
contexts. But even when the indefinites are not explicitly translated, due
to stylistic and pragmatic differences between the two languages, there is
equivalence at a syntactic level. The analysis revealed various equivalents, but

they can be roughly brought down to the following: 47y is mostly omitted in

26 Haspelmath, 2005:p.48.
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Serbian negatives, and interrogatives, and translated as svaki in affirmatives;
anything is translated as #ista in negatives, stz in interroatives and nesto in
affirmatives; anyone is translated as niko in negatives, and iko in affirmatives;
anybody is translated as bilo ko in affirmatives; anyway is translated as bilo
kako bilo in affirmatives; anywhere is translated as ikud in negatives. Such
an asymmetry of equivalence shows that there is not obvious and apparent
compatibility between English and Serbian indefinite pronouns.

The aim of this paper has therefore been to offer a better understanding of
the various forms among the corresponding English and Serbian indefinite

pronominals, in terms of their practical relevance.

» Key words: pronoun, pronominal, indefinite, equivalent, English language,
Serbian language, compound.
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